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26. Jahrgang, 1970

Heft 2

Herausgegeben
vom
Deutschschweizerischen

Sprachverein

im m IiiH
Die Sprache und der Aufbau schweizerischer
Gemeinwesen
Von Dr. iur. Roberto Bernhard*

Die mehrsprachige Schweiz", die vielsprachige Schweiz" das

ist eine Redensart, die glauben machen könnte, das schweizerische
Gemeinwesen sei von einer Sprachenvielfalt geprägt. Die sprachliche

Buntheit der schweizerischen Landschaft wird allerdings mit
Fug als eine Eigentümlichkeit des helvetischen Daseins empfunden.

Obgleich sie ihre Lasten hat, möchten doch die wenigsten
auf den Reichtum verzichten, der in so mannigfacher Abwandlung
des Schweizertums und in so umfassender Verwurzelung
desselben in der europäischen Runde liegt. Daß unsere Sprachenkarte

keine Einheitsfarbe aufweist, ist mit guten Gründen
gepriesen worden, und eines der höchstgestimmten Preislieder galt
dem Eindruck, hier sei glücklich und endlich ein Gemeinwesen
ohne Sprachminderheiten-Probleme entstanden.
Wir wissen heute, daß dem nicht so ist. Man hätte es schqn
früher wissen können. Allein, die Neckereien und Reibereien
zwischen Schweizern der einen oder anderen Zunge nahmen lange
kaum größeren Umfang an als andere freundnachbarliche Anrem-
pe^ungen; sie hoben sich damit deutlich von dem ab, was anderwärts,

etwa in Südosteuropa, als Minoritätenproblem" ins Auge
stach. Das ist heute zum Glück freilich nur vereinzelt bei

uns etwas anders geworden.
Die Schweiz hat das Minoritätenproblem nicht gelöst. Sie hat,
wie Hans Tsehäni1 schreibt, vielmehr vermieden, dieses Problem

* Nach einem Vortrag, der an der 10. Jahrestagung der Deatschfreiburgischen
Arbeitsgemeinschaft (deutsche Abteilung des Freiburger Instituts) am II. Mai
1969 in Freiburg i. ü. gehalten wurde.

1 In der für den Schweizer Pavillon der Weltausstellung von Osaka von 1970

vorbereiteten Dokumentation.
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